
Aktualizacja: 04.04.2024:12:30 Plan może ulec zmianie, proszę sprawdzać aktualizację.

od do

9 15:00 15:45

10 15:45 16:30

11 16:40 17:25

12 17:25 18:10

13 18:20 19:05

14 19:10 19:55

15 20:00 20:45

16 20:45 21:30

od do

9 15:00 15:45

10 15:45 16:30

11 16:40 17:25

12 17:25 18:10

13 18:20 19:05

14 19:05 19:50

15 19:55 20:40

16 20:45 21:30

od do

8 14:10 14:55

9 15:00 15:45

10 15:45 16:30

11 16:35 17:20

12 17:25 18:10

13 18:20 19:05

14 19:10 19:55

15 20:00 20:45

16 20:45 21:30

od do

9 15:00 15:45

10 15:45 16:30

11 16:40 17:25

12 17:30 18:15

13 18:20 19:05

14 19:10 19:55

15 20:00 20:45

16 20:50 21:35

od do
8 14:05 14:50

9 15:00 15:45

10 15:45 16:30

11 16:40 17:25

12 17:25 18:10

13 18:20 19:05

11 16:40 17:25
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kształcenie translatorskie

ćw     Seminarium licencjackie     s. B213

dr Štěpánka Kozderová Velčovská

Rok akademicki 2023-2024, semestr II letni, rok I

Kierunek Filologia - język czeski 

Rok akademicki 2023-2024, semestr IV letni, rok II

Kierunek Filologia

j. czeski nauka od poziomu podstawowego

Rok akademicki 2023-2024, semestr VI letni, rok III

Kierunek Filologia 

j. czeski nauka od poziomu podstawowego

kształcenie translatorskie kształcenie translatorskie kształcenie translatorskie

ćw     Zintegrowane Sprawności Językowe: kurs podręcznikowy     s. B311

dr Justyna Pietrzykowska

g. 17:30-19:05     war     Przekład tekstów artystycznych     s. B309

dr Joanna Maksym-Benczew

ćw     Lektorat języka angielskiego     termin zajęć: 1.03., 8.03. i 15.03.     

s. A224     mgr Joanna Marchwiak      zaj. łączone JN+JCz

W+ćw     Metodologia badań i pisanie pracy dyplomowej     s. B214

dr Ewa Michalska

war     Analiza przekładu     s. B311

dr Justyna Pietrzykowska

ćw     Praca z tekstem specjalistycznym     s. B312

dr Joanna Maksym-Benczew

ćw     Praktyczna nauka drugiego języka obcego: j. angielski     s. A224

mgr Iweta Draszczyk      zaj. łączone JN+JCz

Zajęcia oznaczone kolorem zielonym dotyczą specjalności translatorskiej

(N)* oznacza zajęcia tylko w tygodnie nieparzyste
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ćw     Leksyka języka obcego     s. B214

dr Jindřiška Svobodová

Wychowanie fizyczne  

dr Jarosław Gasilewski

forma realizacji - wycieczka piesza w terminach: 

26.04. g. 15:00-20:15 (Arboretum Bramy Morawskiej)

10.05. g. 15:00-20:15 (Rezerwat Przyrody  Łężczok)

24.05. g. 15:00-20:15 (Drewniany Kościół p.w. św. Krzyża w Pietrowicach Wlk.)

14.06. g. 15:00-20:15 (Park Krajobrazowy "Cysterskie Kompozycje Krajobrazowe 

Rud Wielkich")
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ćw     Podstawy tłumaczenia pisemnego     s. B309 

dr Ewa Michalska 

W+ćw     Podstawy tłumaczenia pisemnego     s. B309

dr Ewa Michalska 

war    Język branżowy     s. B214

dr Štěpánka Kozderová Velčovská

W     Gramatyka opisowa języka     s. B214

dr Štěpánka Kozderová Velčovská

war    Język branżowy     s. B312

dr Joanna Maksym-Benczew

g. 17:30-19:05     ćw     Gramatyka języka specjalistycznego     s. B311

dr Justyna Pietrzykowska 

ćw     Gramatyka opisowa języka     s. B214

dr Štěpánka Kozderová Velčovská
UWAGA! Zajęcia 8.04. wyjątkowo w Sali B211

kształcenie translatorskie

war     Wprowadzenie do tłumaczenia ustnego     s. B204

dr Štěpánka Kozderová Velčovská

ćw     Leksyka języka obcego     s. B312

dr Joanna Maksym-Benczew

ćw     Zintegrowane Sprawności Językowe: kurs podręcznikowy     s. B311

dr Justyna Pietrzykowska

war     Przekład tekstów specjalistycznych     s. B311

dr Justyna Pietrzykowska

ćw     Kultura wypowiedzi w języku obcym     s. B214

dr Štěpánka Kozderová Velčovská

ćw     Gramatyka praktyczna języka specjalistycznego     s. B312

dr Ewa Michalska

ćw     Seminarium licencjackie     s. B313

dr Joanna Maksym-Benczew

ćw     Praca z tekstem specjalistycznym     s. B313

dr Joanna Maksym-Benczew

kształcenie translatorskie

war     Stylistyka praktyczna     s. B313

dr Joanna Maksym-Benczew

Zajęcia oznaczone kolorem zielonym dotyczą specjalności translatorskiej

ćw     (N*)     Praca z tekstem specjalistycznym     s. B214

dr Jindřiška Svobodová

kształcenie translatorskie

Zajęcia oznaczone kolorem zielonym dotyczą specjalności translatorskiej

godziny

godziny

godziny

godziny

godziny

W     Gramatyka opisowa języka    s. B214

dr Štěpánka Kozderová Velčovská 
UWAGA! Zajęcia 8.04. wyjątkowo w Sali B211

ćw     Intensywny kurs języka czeskiego    s. B311

dr Justyna Pietrzykowska

ćw     Współczesne odmiany języka czeskiego     s. B214

dr Štěpánka Kozderová Velčovská
UWAGA! Zajęcia 8.04. wyjątkowo w Sali B211

ćw     Intensywny kurs języka czeskiego    s. B311

dr Justyna Pietrzykowska

ćw     Intensywny kurs języka czeskiego    s. B214

dr Štěpánka Kozderová Velčovská
UWAGA! Zajęcia 8.04. wyjątkowo w Sali B211

ćw     Intensywny kurs języka czeskiego    s. B214

dr Jindřiška Svobodová

W+ćw     Literatura czeska     s. B313

dr Joanna Maksym-Benczew 

ćw     Gramatyka opisowa języka    s. B214

dr Štěpánka Kozderová Velčovská

W+ćw     Praktyczne aspekty językoznawstwa     s. B214

dr Ewa Michalska

W+ćw     Praktyczne aspekty językoznawstwa     s. B312

prof. Ivana Dobrotová

W+ćw     Technologia informacyjna i podstawy (e)komunikacji     s. A327

dr Agnieszka Leonarska

ćw     Lektorat języka angielskiego     s. A224

mgr Joanna Marchwiak     zaj. łączone JN+JCz

war     Podstawy tłumaczenia pisemnego     s. B311

prof. Ivana Dobrotová 

war     Translatoryka i edycja tekstu     s. B311

prof. Ivana Dobrotová 

kształcenie translatorskie 


